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   ЛЕТНИЙ ДВОР

    

    

   Перевод:  Чертог Просвещения (https://vk.com/hall_of_enlightenment)

   Вёрстка и оформление: Urbasian

    

    

   На потолке, прямо над гнилыми дверями, расползалась лужа крови. Тягучая капля потянулась вниз и неохотно упала на каменный пол.

   Верховный судья Гормейн задавался вопросом, как же он тут оказался. И почему в этом злосчастном месте повсюду кровь?

   Конечно, мерзкий вид самого Гормейна служил ответом на этот вопрос. Безволосый и бледный, с запавшими глазами и зубами, больше похожими на когти хищного зверя — поистине образец вампирской аристократии. Он был омерзительным, чудовищным отпрыском отравленной генеалогии.

   Вот только Гормейн сам по себе не был монстром. Единственный в своем роде, кто сумел избежать тотального рыцарского безумия. Вспышки проклятого здравомыслия подчеркивали ужас его бытия, даже несмотря на то, что они сохраняли его склонности. Поэтому «Летний Король» издал указ, согласно которой Гормейн стал его хранителем закона. Какая честь – быть рядом с булькающими йоменами и слышать недовольство каннибалов, разодетых в отрубленные конечности и парики из скользких кишок.

   Кровь текла по его лбу. Он лениво лизнул её. В Новом летнем дворе невозможно было остаться безучастным. Приходилось подчиняться безумным подхалимам короля, иначе можно навлечь на себя лишние подозрения и стать их едой. Даже если ты сам не был безумен. Как Гормейн.

   — Мерзость, — брезгливо пробормотал он, взглянув на то, что на первый взгляд выглядело как собака, грызущая кость. Когда он пригляделся, полудохлая крыса уже ретировалась.

   — Совещаетесь с замковыми паразитами, Верховный судья?

   Облаченная в мертвенный наряд, Секхар – Клык Нуламии – шла с величественным достоинством, окруженная служанками, которые несли змеевидные ножи и пузатые амфоры. На изящном лице дипломата-вампира играла вежливая улыбка, но в глазах читалась насмешка. Гормейн предполагал, что вел бы себя так же, если бы столкнулся с самим собой.

   — Увы, миледи, это единственная увлекательная беседа, на которую я могу рассчитывать в этих краях.

   — Ты меня удивляешь, Гормейн, — ответила Секхар. Будучи вынужденная потворствовать мороку гулей, ее красноречие отточилось еще больше, и более вменяемый Верховный Судья, по-видимому, стал отдушиной для ее презрения. — Я, например, не вижу особой разницы между Кровавым Двором и этой… лачугой.

   — И все же ты здесь, — произнес Гормейн. — Неферата, должно быть, высокого мнения о тебе, раз предоставила такую выдающуюся должность.

   — По крайней мере, королева Неферата способна трезво мыслить, — усмехнулся Секхар. Рыча, Гормейн опустил взгляд на скользящее рядом с вампиршей существо. Раздутая змея посмотрела в ответ. Секхар ухмыльнулась, бледные пальцы мягко забегали по лбу шипящего зверя.

   — Тебе стоит помириться с Уборотом. У вас двоих есть общие черты. Манеры за столом например.

   — Действительно. И отрадно, что у тебя есть товарищ с таким же ядовитым характером.

   — Не будь грубияном, — проворковала Секхар. — Великий Некромант подарил его мне. Божественный дар! — Ее взгляд сузился, остановившись на запертом проходе перед ними. — Он там?

   — Как и всегда. - По сигналу двери затряслись от баритонового завывания. Секхар хмыкнула.

   — Тогда продолжим.

   Двери застонали, когда дерево и ржавчина пришли в движение. Свет омыл Гормейна, а вой превратился в серафический хор. Его шаги эхом отдавались от отполированного до зеркального блеска мрамора. Посмотрев вниз, Гормейн увидел свое отражение: румяное лицо, крепкое тело. Он устремил взор мимо гобеленов, сотканных из позолоченной ткани, к источнику благодатного света.

   Он лился с помоста в дальнем конце зала. Горностаевые одежды Летнего Короля, окруженные цветочными гирляндами, казалось, едва могли сдержать его божественность. Советники столпились вокруг него и перешептывались, но сияющая улыбка Ушорана, казалось, была предназначена только для его Верховного судьи. Гормейн почувствовал желание заплакать, встать на колени и отречься от всех грубых сомнений…

   — Сосредоточься, глупец, - прошипела Секхар.

   Нет. Всё это была иллюзия сумасшедшего, а Гормейн не был сумасшедшим. Он приказал себе увидеть. Там, где когда-то был свет, теперь зияла тьма. Прекрасные гобелены оказались клочками окровавленной плоти. Гирлянды были трупами. Нечистоты и кровь покрывали потрескавшийся каменный пол. А король…

   Ушоран был премерзкой тварью, любой намек на царственность терялся в складках раздутого от порчи тела. Он являл собой олицетворение проклятия, суть омерзения, ставшее плотью, испорченная купель, из которой вкусившие невольно пили. Король, вне всякого сомнения, оставался импозантным. Сила кипела в его искривленном теле, а его грязные когти были длинными и смертоносными. От него исходил импульс некромантической энергии, заставляя головы, вшитые в его плащ, стонать. Он мог бы стать лучшим среди Мортархов по мощи и величию, если бы только владел собой. Вместо этого Ушоран сидел на корточках в этих полуразрушенных залах, пуская слюни и визжа, считая себя благородным. Это было…неуместно.

   — Ненаглядный Гормейн! — прогремел Ушоран, ерзая на своем костяном троне. — Ты застал нас за воспоминаниями с канцлером Гристелем!

   Гормейн взглянул на одну из отрубленных голов, свисавших с мантии Ушорана, и застыл, с трудом подавив рвущийся из груди крик.

   — Как скажете, мой господин, - наконец выговорил он в ответ.

   — Без сомнения, твоя мудрость говорит сама за себя, Повелитель Лета, — вмешалась Секхар. Гипнотическая плавность ее поклона помогла перенаправить блуждающее внимание Ушорана.

   — Здравствуй, племянница! — мурлыкнул он, будто не видел Секхар не дни, а целые десятилетия. — Наша сестра-во-мраке держит тебя среди нас, да?

   — Будь уверен, мой повелитель, что королева Неферата хорошо осведомлена о твоем гостеприимстве, — произнесла Секхар без тени иронии. — И о твоей щедрости к потенциальным союзникам.

   — Ах, — вздохнул Ушоран. Слизкий язык пробежался по клыкам. - Итак, время пришло. Воистину, пусть никто никогда не посмеет сказать, что мы скупы на свои блага. Давай, давай, — махнул он. – Продолжайте обыскивать наши погреба.

   С привычной улыбкой Секхар кивнула, отправив своих приспешников подняться на помост Ушорана. Гормейн наблюдал, как они наносили мелкие порезы на королевскую плоть. Золотой нектар – нет, прогорклый ихор Ушорана – закапал в амфоры.

   Это была схема Нуламии. Заявляя, что раздают свое легендарное вино достойным душам, Секхар и ее выводок высасывали кровь Ушорана. Эти «подношения» контрабандой переправлялись во вражеские земли на барках с черными парусами, распространяя его ползучее безумие. Это был единственный способ, утверждала Секхар, чтобы Ушоран, столь подвижный душой, мог внести свой вклад в войну против живых. Нагаш не простил прошлые проступки своего Мортарха, но благодаря своей хитрости бог нашел ему применение.

   И несмотря на все свои грехи, Гормейн был истинно верующим во Всевышнего — аватара неукоснительного закона. Вот как Секхар поймала его в ловушку. Он пользовался благосклонностью Ушорана и мог уберечь изломанный разум своего покровителя от статуса донора крови, а остальную часть Летнего двора сделать податливой. Она наградила Гормейна влиянием, хотя и неохотно. Но что еще более важно, это сделало его целеустремленным для своего бога.

   Даже несмотря на то, что обман раздражал, а насмешливое превосходство Секхар лишь подливало масло в огонь.

   — Сир Джеррион все еще воюет с чумными колдунами, повелитель, — сказал Гормейн. — Многие знаменосцы присоединяются к нему.

   — Хорошо, — проворчал Ушоран, дернувшись, когда лезвие ножа вонзилось глубже. - Хорошо! А суд над бароном Битенбахом продолжается?

   — Да, милорд.

   Говоря по правде, Битенбах в настоящее время представлял собой куски мяса в горшке госпожи Хрящекрюк. Безумие этого омерзительного колебалось достаточно долго, чтобы он заметил нуламийцев, вонзающих кинжалы в Ушорана, и предположил худшее. Если и был какой-то проступок, который милостивые гули не простили бы никогда, так это причинение вреда их любимому королю.

   — Печальная история, — проворчал Ушоран. — А что скажешь ты, лорд Уборот? Как бы ты поступил, если бы придворный оказался лжецом?

   — Он всего лишь змея, милорд, — шелковый тон Секхар не выдавал ни малейшего раздражения, которое она, вероятно, испытывала, когда к ее питомцу обращались.

   — Змея? — усмехнулся Ушоран. — Действительно? — Секхар сдержала вспышку удивления, но Гормейн это почувствовал.

   Забор крови прекратился. Ушоран прохрипел, рухнув на трон. Несмотря ни на что, при виде своего отца, столь ослабленного, Гормейн вздрогнул. Затем Ушоран усмехнулся, и всякая симпатия к нему тут же улетучилась.

   — Еще один… продуктивный рейд. Но во благо, если наши дары распространяют… мир и хорошее настроение.

   — Мужайтесь, повелитель, — кивнул Секхар. — Ваша щедрость должна…

   — Милорд!

   За арочным окном раздалось хлопанье крыльев. Рыцарь на пегасе влетел внутрь и приземлился в самом сердце зала. Гормейн моргнул, но ложное видение сохранилось, хотя и становилось все более размытым. Лишь отражение в луже крови раскрыло истинный облик вновь прибывшего; звероподобная форма маркиза Торомира с крыльями летучей мыши. Омерзительный неловко поклонился.

   — Зигмариты, милорд! Пересекают горы!

   — Идут взять нас в осаду? — прошипела Секхар, её дипломатический тон мгновенно испарился. Сердце Гормейна ушло в пятки. Барьер окружал горы, где скрывался Новый Летний двор с гарнизоном преторианцев из слоновой кости, призванных не допускать врагов, пока их сдерживал Ушоран. Но опасность заключалась не в нападении; это могло даже вернуть Ушорану вкус к войне. Нет, опасность заключалась в склонности Летнего Короля к безумному театральному поведению, которым он сопровождал свои действия.

   — Это радостная весть! — взревел Ушоран, покачиваясь на своем троне, словно корабль на штормовых волнах. — Слушайте мой указ! Приходите, дабы почтить союз доброго отца Нагаша и золотого короля Азира. Воистину, мы должны быть готовы принять их!

   — Едва ли, — выплюнул Секхар, на время забыв о куртуазных чувствах. - Отребье, носящее ложные цвета. И мы не можем просто взять и открыть наши ворота…

   — Наши ворота?

   Ушоран перестал визжать. Он наклонился вперед, сгорбленный и неподвижный. Хищник, нюхающий ветер. Воцарившуюся тишину нарушала лишь капающая кровь.

   – Ты имела ввиду мои ворота, племянница? - В голосе короля не было и намека на вызов, и все же Гормейн заметил, как служанки Секхар вздрогнули. — И разве не ты говорила о моей щедрости? Было бы мелочно отказывать в помощи нуждающимся.

   Стараниями зверя она попалась в собственную ловушку. Спустя мгновение, Секхар расплылась в улыбке и отвесила низкий поклон.

   — Как и всегда, господин, я преклоняюсь перед вашей милостью!

   Такие поклоны обычно успокаивали Ушорана. На этот раз он продолжал сидеть сгорбившись, его глаза потемнели. Взгляд короля метнулся к Гормейну. На мгновение Верховный судья почувствовал себя обреченной добычей хищника и от ужаса холод пробежал по его спине. Только тогда Летний Король кивнул. Он выпрямился на троне и хлопнул в ладоши своими чудовищными руками.

   — Да начнется пир!
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